
SCAR FRONT AMBIDEXTROUS QUICK DETACH POINT - KINETIC
DEVELOPMENT GROUP SCAR FRONT AMBIDEXTROUS QD POINT

Most shooters using the SCAR have struggled with different sling mounting
solutions. The KDG designed Front Ambidextrous QD point (FAQP) mount is a
deceivingly simple designed solution for any SCAR owner. The Front
Ambidextrous QD Point replaces the existing factory “HK” point piece with a QD
mounting point on either side of the rifle.  This has been designed to be a more
rugged, streamlined mount that is failure proof and looks more like a factory part
then a bulbous aftermarket accessory. You will look at the lines and style of your
rifle so well you’ll wonder why the SCAR wasn’t designed with it! Works on all
7.62 and 5.56 SCAR models Black Anodized Replaces existing plate and HK
style sling loops with two QD mounts. Easy Installation and removal of existing
plate Solid billet construction machined from 6061 T6 aluminum Uses Existing
Factory Screws for less parts and ease of installation Material: 6061-T6
Aluminum Finish: Non-Reflective Black Type III Hard-Coat Anodizing 100% Made
in the USA

Attributes

Name: KINETIC DEVELOPMENT GROUP SCAR FRONT AMBIDEXTROUS QD POINT
Manufacturer: KINETIC DEVELOPMENT GROUP
Product no.: 100017087
Mfr. No.: SQP5-110
Color: Black
Delivery weight: 0.017kg
UPC: 851064007081

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SCAR Front
Ambidextrous Quick Detach Point

Einleitung
Vielen Dank, dass du den SCAR Front Ambidextrous Quick Detach Point von Kinetic Development Group erworben
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine zuverlässige Lösung
zur SlingBefestigung bietet. Bitte lies diesen Sicherheitshinweis sorgfältig durch, um die sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den QDPunkt installierst oder entfernst.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Gewichtslimits für Slings und Zubehör.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der QDPunkt sicher befestigt ist, bevor du die Sling verwendest.
Vermeide die Verwendung des Produkts mit inkompatiblem Zubehör, das die Sicherheit gefährden könnte.
Modifiziere den QDPunkt oder seine Komponenten in keiner Weise.
Sei vorsichtig, wenn du die Sling in Umgebungen verwendest, in denen sie sich verfangen könnte.
Nutze das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Benötigte Werkzeuge: Du benötigst einen einfachen Schraubendreher, um die vorhandene Platte zu
entfernen.
Vorhandene Platte entfernen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Verwende den Schraubendreher, um das vorhandene „HK“Punktstück von der SCAR zu entfernen.

Installiere den QDPunkt:
Richte den SCAR Front Ambidextrous QD Point mit den Montageschrauben aus.
Verwende die vorhandenen Fabrikschrauben, um den QDPunkt an seinem Platz zu sichern.
Stelle sicher, dass der QDPunkt fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Nutzung

Befestigung der Sling:
Um eine Sling zu befestigen, drücke den QDSchwenk in den Montageschluss, bis du ein Klicken hörst.
Stelle sicher, dass die Sling sicher befestigt ist, bevor du sie verwendest.

Abtrennung der Sling:
Um die Sling zu lösen, drücke den Freigabeknopf am QDSchwenk und ziehe ihn aus dem
Montageschluss.

Regelmäßige Wartung:
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und den Zustand des QDPunkts.
Reinige das Produkt mit einem weichen, trockenen Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für AluminiumMaterialien.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Hausmüll.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, kontaktiere deine lokale Recyclingstelle für die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SCAR Front Ambidextrous Quick Detach Point besuche bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Informationen zu Sicherheit und Produktupdates hast.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien trägst du dazu bei, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem SCAR
Front Ambidextrous Quick Detach Point zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die
Sicherheit.
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Safety Instructions for SCAR Front Ambidextrous
Quick Detach Point

Introduction
Thank you for purchasing the SCAR Front Ambidextrous Quick Detach Point by Kinetic Development Group. This
product is designed to enhance your shooting experience by providing a reliable sling mounting solution. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the QD point.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limits for slings and attachments.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the QD point is securely attached before using the sling.
Avoid using the product with incompatible accessories that may compromise safety.
Do not modify the QD point or its components in any way.
Be cautious when using the sling in environments where it may become entangled.
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Tools Required: You will need a basic screwdriver to remove the existing plate.
Remove Existing Plate:

Ensure the firearm is unloaded.
Use the screwdriver to remove the existing “HK” point piece from the SCAR.

Install the QD Point:
Align the SCAR Front Ambidextrous QD Point with the mounting holes.
Use the existing factory screws to secure the QD point in place.
Ensure that the QD point is firmly attached and does not move.

Usage

Attaching the Sling:
To attach a sling, press the QD swivel into the mounting point until you hear a click.
Ensure that the sling is securely attached before use.

Detaching the Sling:
To detach, press the release button on the QD swivel and pull it out of the mounting point.

Regular Maintenance:
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the QD point.
Clean the product with a soft, dry cloth to remove dirt and debris.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged beyond repair, contact your local recycling facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the SCAR Front Ambidextrous Quick Detach Point, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance. Always ensure you have the latest
information regarding safety and product updates.

By following these guidelines, you will help ensure a safe and enjoyable experience with your SCAR Front
Ambidextrous Quick Detach Point. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para el Punto de
Desmontaje Rápido Ambidiestro Frontal SCAR

Introducción
Gracias por adquirir el Punto de Desmontaje Rápido Ambidiestro Frontal SCAR de Kinetic Development Group. Este
producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una solución confiable para el montaje de
correas. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y
efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el punto QD.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño.
No excedas los límites de peso recomendados por el fabricante para correas y accesorios.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el punto QD esté bien sujeto antes de usar la correa.
Evita usar el producto con accesorios incompatibles que puedan comprometer la seguridad.
No modifiques el punto QD ni sus componentes de ninguna manera.
Ten cuidado al usar la correa en entornos donde pueda enredarse.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Requeridas: Necesitarás un destornillador básico para quitar la placa existente.
Quitar la Placa Existente:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Usa el destornillador para quitar la pieza de punto “HK” existente del SCAR.

Instalar el Punto QD:
Alinea el Punto de Desmontaje Rápido Ambidiestro Frontal SCAR con los agujeros de montaje.
Usa los tornillos de fábrica existentes para asegurar el punto QD en su lugar.
Asegúrate de que el punto QD esté firmemente sujeto y no se mueva.

Uso

Adjuntar la Correa:
Para adjuntar una correa, presiona el gancho QD en el punto de montaje hasta que escuches un clic.
Asegúrate de que la correa esté bien sujeta antes de usarla.

Desprender la Correa:
Para desprenderla, presiona el botón de liberación en el gancho QD y sácalo del punto de montaje.

Mantenimiento Regular:
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la condición del punto QD.
Limpia el producto con un paño suave y seco para eliminar suciedad y residuos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para materiales de aluminio.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, contacta a tu instalación de reciclaje local para métodos
de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Punto de Desmontaje Rápido Ambidiestro Frontal SCAR,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente para obtener asistencia. Siempre asegúrate de
tener la información más reciente sobre seguridad y actualizaciones del producto.

Al seguir estas directrices, ayudarás a garantizar una experiencia segura y agradable con tu Punto de Desmontaje
Rápido Ambidiestro Frontal SCAR. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Instructions de Sécurité pour le Point de Détachement
Rapide Ambidextre Avant SCAR

Introduction
Merci d'avoir choisi le Point de Détachement Rapide Ambidextre Avant SCAR de Kinetic Development Group. Ce
produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir en fournissant une solution de montage de sangle fiable.
Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le point QD.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées par le fabricant pour les sangles et accessoires.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le point QD est solidement fixé avant d'utiliser la sangle.
Évitez d'utiliser le produit avec des accessoires incompatibles qui pourraient compromettre la sécurité.
Ne modifiez pas le point QD ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Soyez prudent lors de l'utilisation de la sangle dans des environnements où elle pourrait s'emmêler.
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Outils Nécessaires : Vous aurez besoin d'un tournevis basique pour retirer la plaque existante.
Retirer la Plaque Existante :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Utilisez le tournevis pour retirer la pièce de point « HK » existante du SCAR.

Installer le Point QD :
Alignez le Point de Détachement Rapide Ambidextre Avant SCAR avec les trous de montage.
Utilisez les vis d'origine pour fixer le point QD en place.
Assurezvous que le point QD est solidement attaché et ne bouge pas.

Utilisation

Fixer la Sangle :
Pour attacher une sangle, appuyez sur le swivel QD dans le point de montage jusqu'à entendre un clic.
Assurezvous que la sangle est solidement attachée avant utilisation.

Détacher la Sangle :
Pour détacher, appuyez sur le bouton de libération du swivel QD et tirezle hors du point de montage.

Entretien Régulier :
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'état du point QD.
Nettoyez le produit avec un chiffon doux et sec pour enlever la saleté et les débris.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les matériaux en aluminium.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, contactez votre installation de recyclage locale pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le Point de Détachement Rapide Ambidextre Avant SCAR, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide. Assurezvous toujours d'avoir
les dernières informations concernant la sécurité et les mises à jour du produit.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une expérience sûre et agréable avec votre Point de
Détachement Rapide Ambidextre Avant SCAR. Merci de votre attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il SCAR Front
Ambidextrous Quick Detach Point

Introduzione
Grazie per aver acquistato il SCAR Front Ambidextrous Quick Detach Point di Kinetic Development Group. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una soluzione affidabile per il montaggio della
cinghia. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il QD point.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non superare i limiti di peso raccomandati dal produttore per cinghie e accessori.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il QD point sia fissato saldamente prima di utilizzare la cinghia.
Evita di utilizzare il prodotto con accessori incompatibili che potrebbero compromettere la sicurezza.
Non modificare il QD point o i suoi componenti in alcun modo.
Fai attenzione quando utilizzi la cinghia in ambienti in cui potrebbe impigliarsi.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Strumenti Necessari: Avrai bisogno di un cacciavite di base per rimuovere la piastra esistente.
Rimuovi la Piastra Esistente:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Usa il cacciavite per rimuovere il pezzo “HK” esistente dal SCAR.

Installa il QD Point:
Allinea il SCAR Front Ambidextrous QD Point con i fori di montaggio.
Usa le viti di fabbrica esistenti per fissare il QD point in posizione.
Assicurati che il QD point sia fissato saldamente e non si muova.

Uso

Attacco della Cinghia:
Per attaccare una cinghia, premi il QD swivel nel punto di montaggio fino a sentire un clic.
Assicurati che la cinghia sia fissata saldamente prima dell'uso.

Stacco della Cinghia:
Per staccare, premi il pulsante di rilascio sul QD swivel e tiralo fuori dal punto di montaggio.

Manutenzione Regolare:
Controlla regolarmente la rigidità delle viti e le condizioni del QD point.
Pulisci il prodotto con un panno morbido e asciutto per rimuovere sporco e detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i materiali in alluminio.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, contatta la tua struttura di riciclaggio locale per i metodi di
smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il SCAR Front Ambidextrous Quick Detach Point, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza. Assicurati sempre di avere le
informazioni più recenti riguardanti la sicurezza e gli aggiornamenti del prodotto.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo SCAR Front
Ambidextrous Quick Detach Point. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Przedniego
Ambidextrous Quick Detach Point SCAR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Przedniego Ambidextrous Quick Detach Point SCAR od Kinetic Development Group. Produkt
ten został zaprojektowany w celu poprawy doświadczeń strzeleckich, oferując niezawodne rozwiązanie do montażu
pasa. Prosimy o dokładne przeczytanie tego przewodnika po instrukcjach bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub usunięciem punktu QD.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta limitów wagowych dla pasów i akcesoriów.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że punkt QD jest solidnie zamocowany przed użyciem pasa.
Unikaj używania produktu z niekompatybilnymi akcesoriami, które mogą zagrażać bezpieczeństwu.
Nie modyfikuj punktu QD ani jego komponentów w żaden sposób.
Zachowaj ostrożność podczas używania pasa w środowiskach, w których może dojść do zaplątania.
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Wymagane Narzędzia: Będziesz potrzebować podstawowego śrubokręta do usunięcia istniejącej płytki.
Usuń Istniejącą Płytkę:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Użyj śrubokręta, aby usunąć istniejący element „HK” z SCAR.

Zainstaluj Punkt QD:
Wyrównaj Przedni Ambidextrous QD Point SCAR z otworami montażowymi.
Użyj istniejących śrub fabrycznych, aby zabezpieczyć punkt QD na miejscu.
Upewnij się, że punkt QD jest mocno zamocowany i się nie porusza.

Użytkowanie

Mocowanie Pasa:
Aby zamocować pas, naciśnij zamek QD w punkt montażowy, aż usłyszysz kliknięcie.
Upewnij się, że pas jest solidnie zamocowany przed użyciem.

Demontaż Pasa:
Aby odczepić, naciśnij przycisk zwolnienia na zamku QD i wyciągnij go z punktu montażowego.

Regularna Konserwacja:
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub oraz stan punktu QD.
Czyść produkt miękką, suchą szmatką, aby usunąć brud i zanieczyszczenia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów aluminiowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, skontaktuj się z lokalnym zakładem recyklingu w celu
uzyskania właściwych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Przedniego Ambidextrous Quick Detach Point SCAR,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich działem obsługi klienta w celu
uzyskania pomocy. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa i aktualizacji
produktu.

Proszę przestrzegać tych wytycznych, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Przednim
Ambidextrous Quick Detach Point SCAR. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet SCAR Front Ambidextrous Quick Detach
Point tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Kinetic Development Groupin SCAR Front Ambidextrous Quick Detach Point tuotteen. Tämä tuote
on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla luotettavan olkahihnan kiinnitysratkaisun. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen QDpisteen asentamista tai poistamista.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa painorajoitusta olkahihnoille ja lisävarusteille.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että QDpiste on tukevasti kiinnitetty ennen olkahihnan käyttämistä.
Vältä tuotteen käyttöä yhteensopimattomien lisävarusteiden kanssa, jotka voivat vaarantaa turvallisuuden.
Älä muokkaa QDpistettä tai sen osia millään tavalla.
Ole varovainen käyttäessäsi olkahihnaa ympäristöissä, joissa se voi takertua.
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tarvittavat Työkalut: Tarvitset perusruuvimeisselin poistaaksesi olemassa olevan levyn.
Poista Olemassa oleva Levy:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Käytä ruuvimeisseliä poistaaksesi olemassa olevan "HK" kiinnityspisteen SCAR:ista.

Asenna QD Piste:
Kohdista SCAR Front Ambidextrous QD Point asennusreikiin.
Käytä olemassa olevia tehdasruuveja varmistaaksesi QDpiste paikallaan.
Varmista, että QDpiste on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Käyttö

Olkahihnan Kiinnittäminen:
Kiinnittääksesi olkahihnan, paina QDsiveltimen päälle asennuskohtaan, kunnes kuulet napsahduksen.
Varmista, että olkahihna on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Olkahihnan Irrottaminen:
Irrottaaksesi, paina QDsiveltimen vapautuspainiketta ja vedä se pois asennuskohtaa.

Säännöllinen Huolto:
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja QDpisteen kunto.
Puhdista tuote pehmeällä, kuivalta kankaalta poistaaksesi likaa ja roskia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten alumiinimateriaalien hävittämistä koskevien määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteyttä paikalliseen kierrätyslaitokseen oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja ja Tuki



Mikäli sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita SCAR Front Ambidextrous Quick Detach Point tuotteesta, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua. Varmista aina, että sinulla on
viimeisimmät tiedot turvallisuudesta ja tuotepäivityksistä.

Noudattamalla näitä ohjeita autat varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SCAR Front Ambidextrous
Quick Detach Point tuotteesi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsanvisningar för SCAR Front Ambidextrous
Quick Detach Point

Introduktion
Tack för att du köpte SCAR Front Ambidextrous Quick Detach Point från Kinetic Development Group. Denna produkt
är utformad för att förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda en pålitlig lösning för remmontering. Vänligen läs
denna säkerhetsanvisningsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort QDpunkten.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade viktgränser för remmar och tillbehör.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att QDpunkten är ordentligt fäst innan du använder remmen.
Undvik att använda produkten med inkompatibla tillbehör som kan äventyra säkerheten.
Modifiera inte QDpunkten eller dess komponenter på något sätt.
Var försiktig när du använder remmen i miljöer där den kan bli fast.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Verktyg som behövs: Du behöver en vanlig skruvmejsel för att ta bort den befintliga plattan.
Ta bort den befintliga plattan:

Se till att vapnet är oladdat.
Använd skruvmejseln för att ta bort den befintliga "HK"punkten från SCAR.

Installera QDpunkten:
Justera SCAR Front Ambidextrous QD Point med monteringshålen.
Använd de befintliga fabriksbultarna för att säkra QDpunkten på plats.
Se till att QDpunkten är ordentligt fäst och inte rör sig.

Användning

Fästa remmen:
För att fästa en rem, tryck QDswiveln in i monteringspunkten tills du hör ett klick.
Se till att remmen är ordentligt fäst innan användning.

Ta bort remmen:
För att ta bort, tryck på frigöringsknappen på QDswiveln och dra ut den ur monteringspunkten.

Regelbunden underhåll:
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och QDpunktens skick.
Rengör produkten med en mjuk, torr trasa för att ta bort smuts och skräp.

Avfallsanvisningar
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter för aluminiummaterial.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad bortom reparation, kontakta din lokala återvinningsanläggning för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående SCAR Front Ambidextrous Quick Detach Point, vänligen referera till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp. Se alltid till att du har den senaste informationen
angående säkerhet och produktuppdateringar.

Genom att följa dessa riktlinjer bidrar du till att säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din SCAR Front
Ambidextrous Quick Detach Point. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro SCAR Front Ambidextrous
Quick Detach Point

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SCAR Front Ambidextrous Quick Detach Point od Kinetic Development Group. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje spolehlivé řešení pro montáž popruhu.
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili jeho bezpečné a
efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním QD bodu.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní limity výrobce pro popruhy a příslušenství.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je QD bod bezpečně připojen před použitím popruhu.
Vyhněte se používání produktu s nekompatibilním příslušenstvím, které by mohlo ohrozit bezpečnost.
Neměňte QD bod ani jeho součásti žádným způsobem.
Buďte opatrní při používání popruhu v prostředích, kde by se mohl zamotat.
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace

Potřebné nástroje: Budete potřebovat základní šroubovák k odstranění stávající desky.
Odstranění stávající desky:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Použijte šroubovák k odstranění stávajícího „HK“ bodu z SCAR.

Instalace QD bodu:
Zarovnejte SCAR Front Ambidextrous QD Point s montážními otvory.
Použijte stávající tovární šrouby k upevnění QD bodu na místě.
Ujistěte se, že je QD bod pevně připojen a nehýbe se.

Používání

Připojení popruhu:
Chceteli připojit popruh, stiskněte QD otočný kloub do montážního bodu, dokud neuslyšíte cvaknutí.
Ujistěte se, že je popruh bezpečně připojen před použitím.

Odpojení popruhu:
K odpojení stiskněte tlačítko uvolnění na QD otočném kloubu a vytáhněte ho z montážního bodu.

Pravidelná údržba:
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stav QD bodu.
Čistěte produkt měkkým suchým hadříkem, abyste odstranili špínu a nečistoty.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro materiály z hliníku.
Nezlikvidňujte produkt v běžném domácím odpadu.
Pokud je produkt poškozený nad rámec opravy, kontaktujte místní recyklační zařízení pro správné metody
likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SCAR Front Ambidextrous Quick Detach Point se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc. Vždy se ujistěte, že máte
nejnovější informace o bezpečnosti a aktualizacích produktu.

Dodržováním těchto pokynů pomůžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším SCAR Front Ambidextrous Quick
Detach Point. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


